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Carnabu R11 C1n.ao aut conunimmariat bu Olanba

KCingston

Deceinber 16, 1987

NO. 089

Sir,

1 have the honour ta refer te the Agreemient

between Canada and Jamaica on Air Transport, signed at

Nassau on October 18, 1985 and ta subsequent ditcussions

betiween representatives cf aur two Governments concerning

an amendment of the Agreemient.

Further ta those discussions, I have the honour

te propose that the Agreemnt b. amended accarding ta

the Annexes attached hereto.

if this proposai is acceptable ta the Governmcnt

of Jamaica, I have the honour f urther te propose that

this Note and the Annexes, which are authent±c in the

Haglish and Prench languages, and your reply te that effect,

*hall const±tute an Agrueient betwoen our two Govoernents

1) Canada Treaty Series 1985 No. 38



Eunnbian Xigly Commission Xaut Commissariat bu Canaba

Kingston

le 16 decembre 1987

No 089

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me référer au Accord de

transport adrien entre le Canada et la Jamaique, a signé

à Nassau le 18 octobre 1985,>et aux pourparlers subséquents

entre les représentants de nos deux Gouvernements au sujet

d'un -amendement audit Accord.

Suite à ces pourparlers, j'ai l'honneur de

proposer que ledit Accord soit amendé selon les Annexes

ci-jointes.

Si ce qui précède agrée au Gouvernement de la

Jamalque, j'ai en outre l'honneur de proposer que cette

Note, qui est authentique dans ces versions française

et anglaise et ses Annexes, qui sont aussi authentiques

dans leurs versions française et anglaise, et votre réponse

dans le miue sens, constituent entre nos deux Gouvernements,

1) Recueil des traités du Canada 1985 N° 38
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amending the Agreement on Air Transport of Oetober 18,

1983 ihich shall enter into force on the date of your

reply.

Accept, Six, the assurances of my highest

cons ideratLoti.

Bigh Comilssioner

The Right Boneurable Uugh Lawson Shearer

Deputy Prime. Minister and

Miniieter of Foreign Affairs, Trade & Industry

IC±ngston
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un Accord qui modifie l'Accord de transport serien en

date du 18 octobre 1985, lequel entrera en vigueur le

jour de votre réponse.

Je vous prie d'agréer, Monsieur,. le Ministre,

l'assurance de ma très haute considération.

Kathryn E. McCallion

Baut-commuiss#iro

The Right Honourable Rugh Lawson Shearer

Deputy Prime Minister and

Minister of Foreign Affairs, Trade & Industry

Kingston



AMEX
SCU4EDULE O? ROUTES

SECTION I

The following routes may be operated by the
airliie or airlines designated by the Government of
Ja oa icas

POINTS Or
DEVARTURE

1. Any point or
pointe in Jamaica

2. Any point ar
poinlte ini Jamaica

3. Any point or
points In Jamaica

INTERMEDIATE
POINTS

Cayulah Islande
Bahama Islands
Phi lad. lph ia
Bal t more

Cayuaan Islande
Bahama Islands
3 points in the USA,
east of and including
Chicago, to, be named
by Jamaica

1. point in the USA
to be named by
Jamaica

DEST!uATroe
luI CANADA

Troron to

Iontreal

Oue point West
of Ontario, to
b. nam.d by
Jamaica

NOTES:

1. Any intermodiate point may be omitted on any tlight.
Pointa may b. served in any order providing aill
services coasence or terminate in Jamaica.

2. On routu 3, fifth freedo. rights *hall be avallable at
any one point in the USA named by Jamaîca, excLuding
Chicago. N4ew York, Loo Angleles. San Francisoo, Denver,
Reno# Las Vegas, Dallas, Atlanta, Miaisi and Washington
DC. in-transit rights may b. exercised at two
additional Intermediate pointe in the USA, to bu named
by Jatiaica without restriction, for the purpose of
comingling traffic between Jamaica and the USA w±th
traffic between Jamaica and Cana"a.

3. Pointu named by Jamaica may b. changed every 6 fonths
on 60 days notice to, the auronautical authorities of
Ca cada.-

1987 No. 39
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ANNEXE
TABLEAW DROUTErS

SECTION I

Les routes suivantes pourront être exploitées par
l'entreprise ou les entreprise de transport aérien dé~signéae&
par la Gouvernement de la JamaXque.

POINTS DE
DEPART

l.Tout point
au tous
points en
Jamalque

2.Tout point
ou tous
points en
Jama! que

3 .Tout point
ou tous
points en
Jamasque

POINTS
lNTEIWEDlA IRES

lies Cayman
Bahamas
Philadelphie
Baltimore

îles Cayman
Bahamas
3 points aux
Etats-Unis#
à l'est de
Chicago y compisa
cette ville, que
désignera la Jaaque

1 point aux
Etats-Unis que
désignera la
jamalque

DESTINATIOMS
AU CANADA

Toronto

Montréal

1ipoint à l'ouest
de l'Ontario que
désignera la Jama!que.

NOTES:

1. Tout point Intermédiaire pourra être omis su t>u t vol.
espints pourront être desservi* dans n' impo4e quel

ordre, à condition que tous les services commenient ou se
terminent un~ Jama!que.

2. Sur la route 3, des droits de la cinqjuième libeté seront
offerts à l'égard de tout point aux Etats-Uni* que
désignera la Jaualque, à l'exclusion de Chicago, New York,.
La Anaeles, San Francisco, Denver. Reno, Las Vgas,
Dallas,ý Atlanta, Niant et Washington, D.C. Des droits de
transit pourront être exercés en deux poir4ts intermédiaires
additionnels aux Etats-Unis, que désignera la JA*alque sans
restriction aucune, aux fins d'assurer le trafic entre la
JamalIque et le. Etats-Uuis en cvSbinaison avec le trafic
entre la ulasalque et le Canada.

3. Les pointe que désignera la Jamalque pourront être changée
tous les six mois, no ennant u préavis écrit de soixante
jours aux autorités aironautiques du Canada.
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4. Services to Montreal, Toronto and/or the point west of
ontario may be combined on the sane flight. On any
flight which combines service at Montreal with service
at Toronto, fifth freedom rights may be exercised only
at the pointe specified on route 1. On any flight
which combines service at Toronto, or at both Toronto
and Montreal, with service at a point in Western
Canada, fifth freedom rights may be exercised only at
the Cayaan Islands and/or Philadelphia. On any flight
which combines service at Montreal with service at a
point west of Ontario but does not include service at
Toronto, fifth freedom rights may be exercised only at one
intermediate point in the USA not excluded on route 3.

5. In-transit rights only shall be avaîlable on services
between points in the Bahama Islands and Canada for the
purpose of cominglinq traffic between Jamaica and the
Bahama Islands with traffic between Jamaica and Canada.

6. Zn-transit rights only shall be available on services
between Baltimore and Toronto for the purpose of comingling
traffic between Jamiaca and Baltimore with traffic between
Jamaica and Toronto.
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4. La desserte de Montréal, de Toronto et/ou du point a
l'ouest de l'Ontario pourra s'effectuer en combinaison sur
un même vol. Pour tout vol assurant en combinaison la
desserte de Montréal et de Toronto, des droits de la
cinquième liberté pourront être exercés uniquement aux
points spécifiée sur la route 1. Pour tout vol assurant en
combinaison la desserte de Toronto et de Montréal, et de la
desserte d'un point de l'ouest du Canada, des droits de la
cinquième liberté pourront être exercés uniquement aux Iles
Cayan et/ou à Philadelphie. Pout tout vol assurant en
combinaison la desserte de Montréal et du point à l'ouest
de l'Ontario, mais n'assurant pas la desserte de Toronto,
des droits de la cinquième liberté pourront ètne exercés
uniquement en un point intermédiaire aux Etats-Unis autre
que les points exclus sur la route 3.

5. Seule des droits de transit pourront être exercis pour des
services exploités entre des points aux Bahamas et des
points au Canada aux fine d'assurer le transport du trafic
entre la Jama'Ique et les Bahamas en combinaison avec le
trafic entre la Jama'ique et le Canada.

6. Seule des droits de transit pourront être exercés pour des
services exploitée entre Baltimore et Toronto aux fins
d'assurer le transport du trafic entre la Jamalque et
Baltimore en combinaison avec le trafic entre la Jamaique
et Toronto.
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SCHRDULE 0OP ROUTES

SECTION il

The following routes &&y be op.rated by the
airline or airlines designated by thte Guvernment of Canadas

POIMT 0O' INTERMEDIATE [DESTINATIONS
DEPARTURE POINTS IN JAMAICA POINTS BEYOND

Ariy point Cayman Islands Kinyston Points in the
or pointe Bahama Islands Iontego Bay Caribbean and in
ini Canada Cuba Soufth America ta

be mamed by
Canada

NOTES-

1. Any intermediate or beyond point may be omitted on any
flight. Pointe aay be served in any order provided
services originate or terainate ini Canada.

2. Beyond pointe named by Canada may b. changed every six
months on .ixty day. notice to the aeronautica.
authorities of Jamaica.

3. in-transit ri.jht. onIy shall be available batween Cula and
destination» ti Jamaica for the purpos. of comingling
traffia between Canada and Jamaica with traf fia between
Canada and Cube.

4. In-transit rîghte anid stopover rights ouly shal3. te
availabi. betwe.n the Bahama Islands and destinations in
Jamaica for the purpos. oi comingling traffic batween
Canada and Jamaioa with traf fic between Canada and the.
Bahama Islands.
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TAELEAu DU voUTES

Les routes suivante* pourront être exploitées par
l'entreprise ou les entreprise de transport aérien désignées
pax le Gouvernement du Canada:z

POINTS De POINTS DEST INATIONIS
DEPAR? INTERMEDIAIRES EN JAMAIQUE POINTS AU-DELA

Tout point' Iles Cayman Kingston Potnte dans les
ou tous à ýBahamas I4ontego Bay Caralbes et en
points au Cuba Amérique du Sud
Canada que d signera

le Canada

NOTES:

1. Tout point intermédiaire ou tout point au-delà pourra êitre
omis sur tout vol. Les points pourront être desservis dans
n'importe quel ordre, condition que les services
commencent ou se terminent au Canada.

2. Les pointe au-delà que désignera le Canada pourront être
changé* tous les six mois, moyennant un préavis écrit de
soixante jours aux autorités aéronautique» de ta jamalqe.

3. Seuls des droits de transit pourront être exercée entre
Cuba et les destinations en Jamalque, aux fins d'assurer le
trafic entre le Canada et la Jamalque e combinaison avec
la trafic entre le Canada et Cuba.

4. Seuls des droits de transit et arrêts en cours de toute
pourront être exercée, entre les Bahamas et les
destinations en Jamaique, aux fins d'assurer la trafic
entre le Canada et la Jamalque on com binaison avec le
trafic entre le Canada et les Bahamas.
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137/505/50 Deceier 16. 1987

Ex.oeUency,

1 havpe the hSncor to refer to your Note cf taday' daté-, tdm

text cf utîch reads as follan !

<Ses Note No. 089 from Canada of December 16, 1987)

1 have the hémx to infomn you that the proposais, coetaiid in

yoir Note andi the Annexes attached therero, the te=t of which re here-

with ete1osd, ar" acceptable ta the Ccvexnnoet cf Janaica Mnd t» ma=fit

that your Note and this reply shahl !oristute an p4grem=et between Our

two Govenimts awit1rg the Agremeent on Air Transport of Octber 18,

1985, w'hich shail eter i.nto force on the date of this reply.

AccePt, Excellerà-Y, the renewed assurances of. nu h±4iest

consideratioei.

Depuy PimeMinis ter and
inis try of Foreign Affairs, Tirade
and Industry

Mer FEcellency Mss Kathryri E. NbCallion
Canadian Riei Ccimissioeier
Canadiar Hiih Coezission
KwDTC



1987 N° 39

(Traduction)

137-505-50 Le 16 décembre 1987

Excellence,

J'ai l'honneur de me référer à votre Note en date d'aujourd'hui, dont le texte se lit

comme suit :

"Voir la Note N° 089 du Canada du 16 décembre 1987"

J'ai l'honneur de vous informer que les propositions contenues dans votre Note et les

Annexes ci-jointes, dont les textes sont sous ce pli, agréent au gouvernement de la Jamaïque et

de confirmer que votre Note et la présente réponse constituent entre nos deux Gouvernements

un Accord qui modifie l'Accord de transport aérien en date du 18 octobre 1985, lequel entrera

en vigueur le jour de la présente réponse.

Je vous prie d'agréer, Excellence, l'assurance de ma très haute considération.

(signé)
Hugh Lawson Shearer
Vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, du
Commerce et de l'Industrie

Son Excellence Madame Kathryn E. McCallion
Haut-commissaire du Canada
Haut-commissariat du Canada
Kingston
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